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15r,1 hier hebet sich an
15r,2 daz ambaht von gotes
15r,3 lîchnamen
15r,4 got hât di sînen gespîset
15r,5 von dem bezzisten
15r,6 des kornes und
15r,7 hât sie gesatet von dem honige der
15r,8 steinwende – . vers springent
15r,9 vröuwet iuch in gote unserm helfær vrôlocket
15r,10 dem gote den hêrre Jakop an betete
15r,11 – – . lop sî gesaget dem vater
15r,12 und dem sune und dem heiligen geiste
15r,13 als er was von anegenge und nû
15r,14 und alle zîte ist und von êwen ze den
15r,15 êwen âne ende âmen . got hât di sînen
15r,16 gespîset sprich aber gar . “– – .
15r,17 hêrre erbarme dich” drî stunte .
15r,18 “– – . Krist erbarme dich .” drî stunte

15v,1 “– – . hêrre erbarme dich” aber
15v,2 drî stunte . – – – – .
15v,3 gelobet sî got in der hoehe und ûf
15v,4 der erde gekündet vride den liuten
15v,5 guotes willen . hêrre wir loben dich
15v,6 wir segenen dich . wir an beten dich
15v,7 wir êren dich . wir sagen dir danc
15v,8 durch dîn grôze wirdicheit . got
15v,9 hêrre himelischer küninc got vater
15v,10 almehtiger hêrre einborener sun –
15v,11 – allerhoehester . got hêrre gotes
15v,12 lamp des vater sun . dû benimest
15v,13 der werlte ire sünde erbarme dich über
15v,14 uns . dû benimest der werlte ire sünde
15v,15 entvâhe unser gebet . sît dû
15v,16 sitzest an der zesewe des vaters sô
15v,17 erbarme dich über uns . wande dû
15v,18 alein heilic bist . dû alein ein hêrre
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16r,1 bist . dû alein allerhoehester – – .
16r,2 mit dem heiligen geiste in den êren des
16r,3 vaters . âmen . collecte . wir biten dich
16r,4 got sît dû in einer wunderlîchen
16r,5 heilicheit die gehugenisse dîner
16r,6 marter hinder dir gelâzen hâst sô verlîch
16r,7 uns dînes lîchnames und dînes
16r,8 bluotes verborgen heilicheit alsô
16r,9 ze êren . daz wir des nutzes dîner erloesunge
16r,10 in uns emziclîche entvinden .
16r,11 dir sî lop und êre gesaget
16r,12 mit gote dem vater in der einunge
16r,13 des heiligen geistes êwiclîche âne ende .
16r,14 âmen . daz ist sancte Paules lecze .
16r,15 mîn liebe brüeder . als ich iz von
16r,16 gote entvangen hân dem hêrren
16r,17 und ouch ich iuch sîn beseit hân .
16r,18 daz unser hêrre – – an

16v,1 der naht dô er verrâten wart nam
16v,2 brôt in sîne hende und sach ûf und
16v,3 lobete sînen vater und brach daz brôt
16v,4 und sprach . “nemet und ezzet daz ist
16v,5 mîn lîchnam der umbe iuch gegeben
16v,6 wirdet . und daz begêt emziclîche ze
16v,7 mîner gehugenisse .” wande als ofte
16v,8 ir iuch spîset mit disem brôte und
16v,9 trinket disen tranc sô kündet ir
16v,10 den tôt des hêrren unz er kumet .
16v,11 und dâr umbe swer ditz brôt izzet
16v,12 und trinket daz tranc des hêrren
16v,13 unwirdiclîche der wirdet schuldic
16v,14 des lîchnames und des bluotes des
16v,15 hêrren . nû beschouwe mit reinicheit
16v,16 ein ieslich mennische sich selben . und ezze
16v,17 danne des brôtes und trinke danne
16v,18 des trinkenes . swer aber iz izzet

17r,1 und trinket unwirdiclîche . der izzet
17r,2 und trinket im daz gerihte und minnert
17r,3 die heilicheit niht diu an gotes
17r,4 lîchnamen ist grâdal aller diser werlte
17r,5 ougen setzent iren gedinge an dich
17r,6 hêrre und dû gît in ire spîse ze gevelliclîcher
17r,7 zît . vers dîn hant tuost dû ûf
17r,8 und ervüllest allez daz lebet mit dînen
17r,9 segene . – . vers mîn vleisch ist
17r,10 wærlîche ein spîse und mîn bluot ist wærlîche
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17r,11 ein tranc . swer mîn vleisch izzet
17r,12 und trinket mîn bluot der belîbet in
17r,13 mir und ich in im . – . –
17r,14 – lobe got der dich leitet der
17r,15 dir himelisch spîse bereitet mit
17r,16 sange und mit harpfenspile . lobe in
17r,17 vroelîche nâch dîner girede . unergrüntlich
17r,18 ist sîn wirde . sîn lop âne zal ist

17v,1 und âne zil . vröuwe dich daz in brôtes wîse
17v,2 goteskint ein lebentiu spîse hiute
17v,3 vüre dich getragen wirdet . ich manen in .
17v,4 der vore dem ende . gap den jungern in
17v,5 ire hende sich ze niezen nâch ire girede
17v,6 lobe in stille und mit gedoene . mit lobe
17v,7 in ahtbærlîchen krône . hoehe in sô wirdet
17v,8 er dir ze teile . hiute hât got von êrste
17v,9 ervunden . spîse von der wir entbunden
17v,10 sîn von unser sêle meile . nâch
17v,11 des niuwen wirtes siten . alt gewoneheit
17v,12 wirdet vermiten . bezeichenunge von
17v,13 wârheit verjaget . daz hiuric hât
17v,14 daz virdic . gemachet gar unwirdic .
17v,15 daz lieht die vinster hât betaget .
17v,16 des got dô ze tuone wielt hiez er daz
17v,17 man iz behielt . und sîn dô vürebaz bî
17v,18 gedæhte . dô er daz brôt des âbendes

18r,1 segenete . mit allen genâden er iz beregenete .
18r,2 daz iz sie den liuten mit in bræhte
18r,3 kristen dâ wis bî gelêrt . daz brôt
18r,4 wîn diu zwei verkêrt . in vleisch werdent
18r,5 und in bluot mac dîn ouge des
18r,6 niht gesehen . vester geloube sol dir verjehen .
18r,7 daz got solichiu wunder tuot . under
18r,8 brôtes wîzem schînen . in wînes
18r,9 varwe und niht in wîne . wonet grôziu
18r,10 kraft verborgenlîche . vleischlich spîse
18r,11 bluotes tranc . hier und dort âne allen
18r,12 wanc . ist beidenthalben gote heiliclich
18r,13 koste in mit munde er ist ungerüeret
18r,14 brich in mit zande er ist unzervüeret . er
18r,15 ist jâ ganz und ungerüeret . nement
18r,16 in tûsent oder einer . mêr noch minner
18r,17 hât ir decheiner . er ist doch grôz
18r,18 und unverzert guot und boese hânt

18v,1 an im pfliht underscheidenlich gewihte .
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18v,2 ist dô vluoches und der segen jener
18v,3 stirbet dirre heilet . sich wie ungelîche
18v,4 geteilet . ist ire lôn und ungewegen .
18v,5 geloube und henge dâr an niht
18v,6 sêre . wende der stückelîne werdent mêre
18v,7 daz der kleinen broseme êre hât mit
18v,8 der meisten oblât pfliht . man brichet
18v,9 niht brôt niur brôtes bilede . solichez
18v,10 teilen ist gar wilde . er wile sich
18v,11 von sîner milte ganzen geben . gestückelt
18v,12 niht mennische nim war der
18v,13 engel spîse . bite daz er dich hinne
18v,14 wîse . hüete daz der kinde brôt iht
18v,15 rîse . den tisch ze tal den hunden vüre .
18v,16 eie opfer in Isaac wîse . ein lamp
18v,17 der ôsterlîchen spîse . ein himelbrôt
18v,18 daz alsô lîse rîfet den juden vüre di türe .

19r,1 lebentic brôt und spîsær hêre . –
19r,2 Krist gip uns die lêre . daz wir an der
19r,3 lezzesten kêre in die vore bereiteten êre dînes
19r,4 vater komen zesamen . almehtic
19r,5 got al künstic rîche . gip swenne uns
19r,6 daz leben entwîche . daz wir gevarn
19r,7 sæliclîche . alliu kristenheit gelîche . in
19r,8 dem herzen sprechet . “âmen .” daz êwangêli
19r,9 schrîbet uns sancte Johannes
19r,10 in den zîten sprach – zuo sînen
19r,11 jungern . und zuo einer menige der
19r,12 juden . “mîn vleisch ist wærlîche ein spîse
19r,13 und mîn bluot ein trinken . swer mîn
19r,14 vleisch izzet . und mîn bluot trinket .
19r,15 der belîbet in mir und ich in im .
19r,16 als mich der lebende vater gesant hât
19r,17 und alsô lebe ich durch den vater . und
19r,18 swer mich izzet der lebet durch mich”

19v,1 daz ist daz brôt daz von himel komen
19v,2 ist . niht als unser altveter daz
19v,3 himelbrôt cezzen habent und sint
19v,4 tôt . swer ditz brôt izzet der lebet êwiclîche .
19v,5 dâr nâch sprich den gelouben
19v,6 ob dû wilt . daz opfersanc . di priester
19v,7 opfernt diu brôt und den rouch
19v,8 gote dem hêrren und dâr umbe sô werdent
19v,9 si heilic irem gote und sînen namen
19v,10 gemeiligent si niemer . – .
19v,11 heilic heilic heilic got der hêrre
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19v,12 sâbâot himel und erde sint vol dîner
19v,13 êren sælige uns in der hoehe . gelobet
19v,14 sî der . der komen ist in dem namen des
19v,15 hêrren sælige uns in der himelischen hoehe .
19v,16 – – . gotes lamp wan dû der werlt
19v,17 ire sünde benimest . erbarme dich über uns
19v,18 sprich aber . “gotes lamp .” als êr . “wârez gotes

20r,1 lamp sît dû der werlt ire sünde benimest
20r,2 gip uns dînen vride .” daz sanc nâch dem “–
20r,3 – .” als ofte sô ir iuch spîset mit disem
20r,4 brôte und trinket daz tranc sô kündet
20r,5 ir den tôt des hêrren unze daz er kumet
20r,6 und dâr umbe swer daz brôt izzet oder
20r,7 trinket daz tranc des hêrren unwirdiclîchen
20r,8 der wirdet schuldic an dem
20r,9 lîchnamen und an dem bluote des hêrren
20r,10 – – collecte . – . wir biten dich .
20r,11 hêrre – – heiz uns des êwigen
20r,12 nutzes dîner goteheit ervüllet
20r,13 werden . den dînes heiligen lîchnames
20r,14 und dînes bluotes gegenwertigiu
20r,15 entvengnisse hât vore bezeichent
20r,16 dir sî lop und êre gesaget mit gote
20r,17 dem vater in der einunge des heiligen
20r,18 geistes êwiclîche und âne ende . âmen .

21r,1 von unsers hêrren marter mettene
21r,2 ich sage dir genâde hêrre – –
21r,3 des lebentigen gotes sun von des
21r,4 genâden ich bin daz ich dâ bin
21r,5 von des barmherzicheit ich lebe .
21r,6 stirbe . und hân mîn wesen .
21r,7 vers wirdige mich dich ze êren und dînen
21r,8 süezesten namen lop ze singen . gip
21r,9 mir tugende gegen dînen vînden .
21r,10 hêrre entsliuz mînen munt .
21r,11 sô wirde ich mit worten kündente
21r,12 dîn lop . got vlîze dich
21r,13 mir ze staten komen . hêrre îl
21r,14 mir ze helfen . lop sî gesaget den
21r,15 vater und dem sune und dem heiligen
21r,16 geiste als er was von anegenge und
21r,17 nû und alle zîte ist und von êwen
21r,18 zuo den êwen âne ende âmen . – .
21r,19 – gebunden bist dû vore dem
21r,20 rihtær durch loesen der sîgenten
21r,21 werlte . mit pflihtær mit leidentem
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21v,1 strâfene vertîliges dû di missetât . die
21v,2 diu werlt manicvaltiglîche gemêrt
21v,3 hât . dich got hôchgelobetiu trinitât
21v,4 lobet aller geist der daz leben hât .
21v,5 di dû von des kriuzes heilicheit
21v,6 wegen erlôst hâst di beleite in daz
21v,7 êwige leben . âmen . der salme
21v,8 hêrre erliuhte mîniu ougen
21v,9 daz ich iemer verslaffe in dem tôde .
21v,10 daz mîn vînt in ruome iht spreche
21v,11 “ich bin gegen im sigehaft worden .”
21v,12 mîn herze hât sich gevröuwt in dîner
21v,13 sæligunge . nû wirde ich singente
21v,14 dem hêrren der mir alliu guot gît .
21v,15 und wirde lobente dem namen des
21v,16 oberesten hêrren . über dîn barmunge
21v,17 und über dîn wârheit . wande dû hâst
21v,18 gegroezet über allen namen dînen

22r,1 heiligen . balde erhoere mich hêrre
22r,2 wan mîn geist hât ab genomen .
22r,3 under dem schate dîner vetiche bewar
22r,4 mich . vore der übeln antlütze die mich
22r,5 habent gewîziget . lop sî dem vater
22r,6 und dem sune und dem heiligen
22r,7 geiste . als er was von anegange und
22r,8 nû und alle zîte ist und von êwen
22r,9 zuo den êwen âne ende . âmen . antiffene
22r,10 mîn antlütze hân ich niht verriten
22r,11 von den die mich strâfeten und an
22r,12 spitzeten . kapitel . der hêrre –
22r,13 zuo dem wir sprâchen wir leben in
22r,14 dirre wassen diet under dînem schate
22r,15 der ist gevangen mit dem geiste unsers
22r,16 mundes und durch unser sünde .
22r,17 des sî gote gedanket . vers
22r,18 daz wange biutet er dem slahenden

22v,1 und wirdet ervüllet mit strâfigen worten .
22v,2 – – . – – . – – . hêrre
22v,3 erbarme dich . Krist erbarme dich .
22v,4 hêrre erbarme dich . paternoster . vater
22v,5 unser der dû bist in den himeln .
22v,6 geheiligt werde dîn name . zuo kome
22v,7 dîn rîche . dîn wille werde ervüllet hier
22v,8 in erde als dâr in himel . unser tagelich
22v,9 brôt gip uns hiute und vergip uns
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22v,10 unser schulde als wir vergeben unsern
22v,11 schuldigærn und verleite uns niht
22v,12 in dechein bekorunge . sunder dû erloese
22v,13 uns vore allem übel . âmen . vers
22v,14 got unser sæligunge hilf uns . und
22v,15 durch di êre dînes namen erloese uns
22v,16 und wis genædic unsern sünden durch
22v,17 dînen namen . hêrre erhoere
22v,18 mîn gebet . und mîn ruof kome zuo dir .

23r,1 – . wir biten dich . collecte
23r,2 hêrre – – sît dû in der zît .
23r,3 der naht von sancte – geruochest
23r,4 geboren werden . und ouch von
23r,5 den juden gevangen werden . und
23r,6 dîn erwelten ûz der helle klammen
23r,7 gewîset hâst wir begern hêrre an
23r,8 dich erliuhte unser vinster . alsô .
23r,9 daz in uns geboren werde diu heilicheit
23r,10 eines niuwen lebenes und daz
23r,11 wir ouch iht gevangen werden von
23r,12 der bekumbernisse diu in der vinster
23r,13 wandelt . sunder daz wir gewîset
23r,14 werden ûz dirre jâmers gruobe
23r,15 und ûz dem hores stanke . und mit
23r,16 dînen erwelten niezen des paradîses
23r,17 êwic wolelusticheit . âmen . ein ander
23r,18 collecte . hêrre – – wande

23v,1 dû mennischlîche an gespirzet und wangeslaget
23v,2 williclîche würde . und doch
23v,3 mit gotelîchen êren erstanten bist . lêre
23v,4 uns botwaren und strâfunge durch
23v,5 dînes namen lop gedulticlîchen tragen .
23v,6 und schaffe daz wir erstên ûz
23v,7 untugenden in ein tugentrîchez leben .
23v,8 und daz wir dich in der himelischen
23v,9 – mit dînen jungern êwiclîche
23v,10 anesihtic werden . âmen . von unser
23v,11 vrouwen collecte hêrre – Krist
23v,12 wir biten dich daz uns ze staten
23v,13 kome an der zît unsers tôdes hin ze
23v,14 dîner barmherzicheit diu hôchgelobetestiu
23v,15 maget – . durch der sêl
23v,16 an der zît dînes tôdes ein swert der
23v,17 bitterheit und muoterlîches smerzen
23v,18 gerihen wart von sancte Johannes collecte .
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24r,1 hêrre – – wir biten dich . daz
24r,2 uns an unsern lezzesten zîten des
24r,3 guoten sancte Johannis des zwelivboten
24r,4 und êwangelisten gebet dir entvelhe
24r,5 dem degene dû an dem kriuze sterbente
24r,6 dîn muoter maget entvülhe .
24r,7 dir sî lop und êre mit gote dem vater
24r,8 in der einunge des heiligen geistes
24r,9 gesaget êwiclîche âne ende . âmen .

25r,1 daz ist prîme . ich sage dir genâde
25r,2 hêrre – – des lebentigen gotes
25r,3 sun . von des genâden ich bin daz ich dâ
25r,4 bin von des barmherzicheit ich lebe
25r,5 stirbe und hân mîn wesen . vers
25r,6 wirdige mich dich ze êren und dînen
25r,7 süezen namen lop ze singen . gip mir
25r,8 tugende gegen dînen vînden . got
25r,9 vlîz dich mir ze staten komen . hêrre
25r,10 îl mir ze helfen . lop sî gesaget
25r,11 dem vater und dem sune und dem heiligen
25r,12 geiste als ez was von anegange
25r,13 und nû und alle zîte ist und von êwen
25r,14 ze den êwen âne ende âmen . –
25r,15 ô wærlîche ein werderez opfer dû bist
25r,16 mit dem diu helle zebrochen ist
25r,17 daz erloeset volc ûz der vangnisse
25r,18 bande . kêrte wider zuo dem lône in der

25v,1 lebentigen lant . dich got hôchgelobetiu
25v,2 trinitât lobet aller geist der daz leben
25v,3 hât . di dû von des kriuzes heilicheit
25v,4 wegen . erlôst hâst di beleite
25v,5 in daz êwige leben . âmen . salme .
25v,6 hêrre erblicke mich dînen dienær
25v,7 mit dînem antlütze . sælige mich
25v,8 hêrre in dîner barmunge daz ich iht
25v,9 ze laster werde wande ich dich an geruofet
25v,10 hân . wîse ûz der huote mîn
25v,11 sêle dînen namen ze loben . wande mîn
25v,12 wartent di rehten unze daz dû mir
25v,13 des ich nû niht en hân wider gebest .
25v,14 wær aber daz ich würde wandelente in
25v,15 der mitte trüebesals dû erquiktest mich
25v,16 wande dû hâst dîn hant gerecket über
25v,17 den zorn mîner vînde . und dîn zesewe
25v,18 hât mich gesæligt . hêrre erzeige

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 8

https://linguistics.rub.de/rem


M518: Gebetbuch für Nonnen Normalisierter Lesetext

26r,1 mir dîn wege und lêre mich dîn
26r,2 stîge . alsô daz ich dînem namen lop
26r,3 spreche von êwen ze êwen . und mîn
26r,4 antheize dir gelte von tage ze tage .
26r,5 lop sî gesaget dem vater und
26r,6 dem sune und dem heiligen geiste als
26r,7 ez was von anegange und nû und
26r,8 alle zîte ist und von êwen ze den êwen
26r,9 âne ende âmen . antiffene . got hât
26r,10 sînem eigen sune niht vertragen . sunder
26r,11 durch uns alle hât er in gegeben
26r,12 kapitel als ein schâf ist er zuo dem
26r,13 tôde gewîset und als ein lamp vore
26r,14 sînem wollenbenemær swîget ist er
26r,15 erstuomt und hât sînen munt niht
26r,16 ûf getân . des sî gote gedanket
26r,17 vers in sînem übelhandelene hât er niht
26r,18 gevluochet . in sînem leidene hât er niht

26v,1 wider gedröuwt . hêrre erbarme dich . Krist
26v,2 erbarme dich . hêrre erbarme dich . paternoster
26v,3 sprich gar . vers . got unser
26v,4 sæligunge hilf uns und durch di êre
26v,5 dînes namen erloese uns . und wis
26v,6 genædic unsern sünden durch dînen
26v,7 namen . hêrre erhoere mîn gebet .
26v,8 und mîn ruof kome zuo dir . collecte .
26v,9 wir biten dich . hêrre –
26v,10 Krist wande dû an der êrsten zît
26v,11 des tages umbe uns arme süntær –
26v,12 dem rihtære vüre brâht bist . und
26v,13 ze der selben zît sancte – Magdalênen
26v,14 erschine erschîn uns hêrre
26v,15 mit dînen innern genâden . und
26v,16 gip den schuldigen wâre buoze . alsô
26v,17 daz wir über uns selbe strengiclîchen
26v,18 rihten umbe allez daz übel daz

27r,1 wir begangen haben . daz wir an dem
27r,2 jungesten gerihte iht geeigent werden
27r,3 in die êwigen verdamnisse . sunder
27r,4 daz wir mit dînen dienærn in den himelischen
27r,5 koeren dir êwiclîchen leben .
27r,6 von unser vrouwen hêrre – Krist wir
27r,7 biten dich daz uns ze staten kome
27r,8 an der zît unsers tôdes hin ze dîner
27r,9 barmherzicheit diu hôchgelobete
27r,10 maget – . durch der sêle an der zît
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27r,11 dînes tôdes ein swert der bitterheit
27r,12 und muoterlîches smerzen gerihen wart .
27r,13 von sancte Johannes hêrre – Krist .
27r,14 wir biten dich daz uns an unsern
27r,15 lezzesten zîten des guoten sancte Johannis des
27r,16 zwelivboten unde êwangelisten gebet dir
27r,17 entvelhe dem degene dû an dem kriuze
27r,18 sterbente dîn muoter maget entvülhe .
27r,19 dir sî lop und êre mit gote dem vater in
27r,20 der einunge des heiligen geistes gesaget
27r,21 êwiclîche âne ende âmen .

29r,1 daz ist terze ich sage dir genâde
29r,2 hêrre – – des lebentigen gotes
29r,3 sun von des genâden ich bin daz
29r,4 ich dâ bin . von des barmherzicheit
29r,5 ich lebe . stirbe . und hân mîn wesen .
29r,6 vers wirdige mich dich ze êren unde
29r,7 dînen süezesten namen lop ze singen . gip
29r,8 mir tugende gegen dînen vînden .
29r,9 got vlîz dich mir ze staten komen .
29r,10 hêrre îl mir ze helfen .
29r,11 lop sî gesaget dem vater und dem
29r,12 sune und dem heiligen geiste . als ez
29r,13 was von anegange und nû und alle
29r,14 zîte ist und von êwen ze den êwen âne
29r,15 ende . âmen . – ô heiligez kriuze
29r,16 wis gegrüezet ein einiger gedinge
29r,17 ze dirre marterzît uns bringe .
29r,18 den guoten mêre di gerehticheit . den

29v,1 schuldigen gip trôst in sünden leit .
29v,2 dich got hôchgelobetiu trinitât lobet
29v,3 aller geist der daz leben hât . di dû von
29v,4 des kriuzes heilicheit wegen . erlôst
29v,5 hâst di beleite in daz êwige leben âmen .
29v,6 salme in die sunne hât er gesetzet
29v,7 sîn gezelt . und er ist vüre her komen
29v,8 als ein briutegome von sînem brûtbette
29v,9 er hât sich gevröuwt als ein
29v,10 rîs einen wec ze loufen von dem
29v,11 oberesten himel ist sîn ûzganc .
29v,12 schoener gestalt vüre aller mennischen
29v,13 sun . zevlozzen ist diu genâde in dînem
29v,14 munde . dâr umbe gesegenet hât
29v,15 dich got êwiclîche . dîn gerte und
29v,16 dîn stap . diu habent mich getroestet
29v,17 got hêrre nâch dînem namen alsô
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29v,18 ist ouch dîn lop in diu ende des ertrîches .

30r,1 und dîn zesewe ist vol der
30r,2 gerehticheit . lop sî gesaget dem vater
30r,3 und dem sune und dem heiligen
30r,4 geiste als ez was von anegange und
30r,5 nû und alle zîte ist und von êwen
30r,6 ze den êwen âne ende . âmen . antiffene
30r,7 ich was bî iu in dem tÉmpel tagelîche
30r,8 mit lêre und ir griffet mich niht an
30r,9 und nû wîset ir mich an geslagenen
30r,10 zuo der kriuzigunge . kapitel .
30r,11 ir tohter von – gêt her ûz und
30r,12 sehet – under der krône dâ
30r,13 mit in sîn muoter gekroenet hât .
30r,14 des sî gote gedanket . vers . wærlîche
30r,15 unser smerzen hât er getragen . und
30r,16 alle unser gebresten hât er ûf sich geladen .
30r,17 hêrre erbarme dich . Krist erbarme
30r,18 dich . hêrre erbarme dich . paternoster .

30v,1 vers got unser sæligunge hilf uns und
30v,2 durch di êre dînes namen erloese uns .
30v,3 und wis genædic unsern sünden durch
30v,4 dînen namen . hêrre erhoer mîn
30v,5 gebet . und mîn ruof kome zuo dir .
30v,6 – . wir biten dich collecte
30v,7 hêrre – – wande dû ze der
30v,8 dritten zît des tages herte slege
30v,9 durch unsern willen erliten hâst
30v,10 und ze der selben zît diu herze dîner
30v,11 geloubehaftigen mit dem înguzze
30v,12 des heiligen geistes erzündet hâst
30v,13 gewer uns daz wir diu übel diu wir
30v,14 begangen haben mit einer gelîche
30v,15 tragenden kestigunge gebüezen .
30v,16 und di brunst unser untugende mit
30v,17 einem bache ganzer riuwe erleschen .
30v,18 alsô daz wir innen und ûzen uns

31r,1 sô krefticlîchen gewîzigen . daz
31r,2 wir mit der süezeheit dînes geistes .
31r,3 êwiclîche getroestet werden . âmen . von unser vrouwen collecte .
31r,4 hêrre – Krist wir
31r,5 biten dich daz uns ze staten kome
31r,6 an der zît unsers tôdes hin ze dîner
31r,7 barmherzicheit diu hôchgelobetestiu
31r,8 maget – . durch der sêle an der
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31r,9 zît dînes tôdes ein swert der bitterheit
31r,10 und muoterlîches smerzen gerihen
31r,11 wart . von sancte Johannes collecte .
31r,12 hêrre – – wir biten dich . daz
31r,13 uns an unsern lezzesten zîten des guoten
31r,14 sancte Johannis des zwelivboten und êwangelisten
31r,15 gebet dir entvelhe dem degene
31r,16 dû an den kriuze sterbente dîne
31r,17 muoter maget entvülhe dir sî lop unde
31r,18 êre mit gote dem vater in der einunge des
31r,19 heiligen geistes gesaget êwiclîche âne ende . âmen .

32r,1 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
32r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
32r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
32r,4 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
32r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
32r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
32r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
32r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
32r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
32r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
32r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
32r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
32r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
32r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
32r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
32r,16 [!!] [!!] [!!] [!!]
32r,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
32r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

32v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
32v,2 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
32v,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
32v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
32v,5 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
32v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
32v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
32v,8 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
32v,9 [!!] [!!] . [!!] [!!]
32v,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
32v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
32v,12 [!!] [!!] . [!!] . [!!] .
32v,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
32v,14 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
32v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
32v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
32v,17 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
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32v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

33r,1 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
33r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
33r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
33r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
33r,5 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
33r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
33r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
33r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
33r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
33r,10 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
33r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
33r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
33r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
33r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
33r,15 [!!] [!!] [!!] . [!!] .
33r,16 [!!] [!!] [!!] . “[!!] [!!] [!!]
33r,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
33r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .

33v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] .” [!!] [!!] [!!]
33v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
33v,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
33v,4 [!!] . [!!] [!!] [!!] . [!!]
33v,5 [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!]
33v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
33v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
33v,8 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
33v,9 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
33v,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
33v,11 [!!] . [!!] [!!] [!!]
33v,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
33v,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
33v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
33v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
33v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
33v,17 [!!] [!!] [!!] . [!!]
33v,18 [!!] [!!] [!!] [!!]

34r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
34r,2 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
34r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
34r,4 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
34r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
34r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
34r,7 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] .
34r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
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34r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
34r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
34r,11 [!!] [!!] [!!]
34r,12 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
34r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
34r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] .
34r,15 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
34r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
34r,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
34r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
34r,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
34r,20 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
34r,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
34r,22 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .

35v,1 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
35v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
35v,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
35v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
35v,5 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
35v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
35v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
35v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
35v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
35v,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
35v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
35v,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
35v,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
35v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
35v,15 [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!]
35v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
35v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
35v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

36r,1 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
36r,2 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
36r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
36r,4 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] .
36r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
36r,6 [!!] . [!!] [!!] [!!] . [!!]
36r,7 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
36r,8 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
36r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
36r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
36r,11 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
36r,12 [!!] [!!] . [!!] [!!]
36r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
36r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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36r,15 [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!]
36r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
36r,17 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
36r,18 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]

36v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
36v,2 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
36v,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
36v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
36v,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
36v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
36v,7 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
36v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
36v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
36v,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
36v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
36v,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
36v,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
36v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
36v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
36v,16 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
36v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
36v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!]

37r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37r,2 [!!] “[!!] [!!] [!!] [!!]” [!!] [!!] [!!]
37r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
37r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37r,6 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
37r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37r,8 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37r,9 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
37r,10 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] .
37r,11 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
37r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
37r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] .
37r,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

37v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37v,3 [!!] [!!] . [!!] [!!]
37v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37v,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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37v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37v,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
37v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37v,10 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
37v,11 [!!] [!!] [!!] [!!]
37v,12 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
37v,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] .
37v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
37v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

38r,1 [!!] [!!] . [!!] [!!]
38r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
38r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
38r,4 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] .
38r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
38r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
38r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
38r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
38r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
38r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
38r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
38r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
38r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

39r,1 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
39r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
39r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
39r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
39r,5 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
39r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
39r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
39r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
39r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
39r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
39r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
39r,12 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
39r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
39r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!] .
39r,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
39r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
39r,17 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
39r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

39v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
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39v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
39v,3 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
39v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
39v,5 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!]
39v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
39v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
39v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
39v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
39v,10 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
39v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
39v,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
39v,13 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
39v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
39v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
39v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
39v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
39v,18 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]

40r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
40r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
40r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
40r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
40r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
40r,6 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
40r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
40r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
40r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
40r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] .
40r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
40r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
40r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
40r,14 [!!] . [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
40r,15 [!!] . [!!] [!!] [!!] . [!!] .
40r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
40r,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
40r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

40v,1 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
40v,2 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
40v,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
40v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
40v,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
40v,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
40v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
40v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
40v,9 [!!] . [!!] [!!] [!!]
40v,10 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
40v,11 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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40v,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
40v,13 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
40v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] .
40v,15 [!!] [!!] [!!]
40v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
40v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
40v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

41r,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
41r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
41r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
41r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
41r,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
41r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
41r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
41r,8 [!!] [!!] [!!] [!!]
41r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
41r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
41r,11 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
41r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
41r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
41r,14 [!!] [!!] . [!!] .

42r,1 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
42r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
42r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
42r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
42r,5 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
42r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
42r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
42r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
42r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
42r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
42r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
42r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
42r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
42r,14 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
42r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
42r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!] .
42r,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
42r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

42v,1 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
42v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
42v,3 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
42v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
42v,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
42v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!]
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42v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
42v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
42v,9 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
42v,10 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
42v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
42v,12 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
42v,13 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
42v,14 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
42v,15 [!!] [!!] . [!!] [!!]
42v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
42v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
42v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

43r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
43r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43r,5 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43r,9 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] .
43r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
43r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!]
43r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43r,15 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43r,16 [!!] . [!!] [!!]
43r,17 [!!] . [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
43r,18 [!!] . [!!] . [!!] [!!]

43v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43v,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43v,4 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] .
43v,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] .
43v,6 [!!] . [!!] [!!] [!!] .
43v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43v,8 [!!] [!!] [!!] [!!]
43v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
43v,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
43v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43v,12 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
43v,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
43v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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43v,17 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
43v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]

44r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
44r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
44r,3 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] .
44r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
44r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
44r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
44r,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
44r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
44r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
44r,10 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
44r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
44r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
44r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
44r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
44r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
44r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
44r,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
44r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
44r,19 [!!] [!!] [!!] . [!!] .

46r,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
46r,2 [!!] . [!!] [!!]
46r,3 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
46r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
46r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
46r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
46r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
46r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
46r,9 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
46r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
46r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] .
46r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
46r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
46r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
46r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
46r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
46r,17 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
46r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

46v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
46v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
46v,3 [!!] [!!] [!!] .
46v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
46v,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
46v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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46v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
46v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
46v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
46v,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
46v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
46v,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
46v,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
46v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
46v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
46v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
46v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
46v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

47r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
47r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
47r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
47r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
47r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
47r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47r,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

47v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
47v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47v,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47v,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
47v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47v,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47v,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47v,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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47v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
47v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

48r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
48r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
48r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48r,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

48v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
48v,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
48v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48v,5 [!!] [!!] [!!] .
48v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
48v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48v,10 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48v,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48v,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
48v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

49r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
49r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
49r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
49r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
49r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
49r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
49r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
49r,8 [!!] [!!] [!!]
49r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
49r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
49r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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49r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
49r,13 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
49r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
49r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
49r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
49r,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
49r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .

49v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
49v,2 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
49v,3 [!!] [!!] [!!] [!!]
49v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
49v,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
49v,6 [!!] [!!] [!!]
49v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
49v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
49v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
49v,10 [!!] [!!] [!!] [!!]
49v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
49v,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
49v,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
49v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
49v,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
49v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
49v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
49v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

50r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
50r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
50r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
50r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50r,12 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50r,17 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
50r,18 [!!] [!!] [!!] [!!]

50v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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50v,3 [!!] [!!] . [!!] [!!]
50v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
50v,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50v,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
50v,7 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
50v,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50v,12 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
50v,13 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
50v,14 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
50v,15 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
50v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
50v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] .
50v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

51r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
51r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51r,4 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
51r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
51r,6 [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!] .
51r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51r,9 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
51r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] .
51r,11 [!!] . [!!] [!!] [!!] .
51r,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
51r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51r,16 [!!] [!!] [!!] [!!]
51r,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
51r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

51v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51v,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51v,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51v,6 [!!] [!!] [!!] . [!!]
51v,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
51v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51v,9 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51v,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51v,11 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
51v,12 [!!] [!!] [!!] . [!!]
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51v,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
51v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
51v,16 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] .
51v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

52r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
52r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52r,4 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
52r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] .
52r,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
52r,7 [!!] . [!!] [!!] [!!]
52r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
52r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
52r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
52r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
52r,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
52r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

52v,1 [!!] [!!] “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .”
52v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52v,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
52v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
52v,5 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
52v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52v,8 [!!] [!!] [!!] [!!]
52v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52v,10 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
52v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52v,12 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
52v,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52v,15 [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!]
52v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
52v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

53r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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53r,4 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
53r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
53r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
53r,7 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] .
53r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53r,9 [!!] [!!] [!!] [!!]
53r,10 [!!] [!!] [!!] [!!]
53r,11 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53r,14 [!!] [!!] [!!] . [!!] .
53r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
53r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53r,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
53r,18 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]

53v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
53v,3 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] .
53v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53v,5 [!!] [!!] [!!]
53v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
53v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53v,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53v,11 [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!]
53v,12 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53v,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
53v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
53v,18 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]

54r,1 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
54r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
54r,3 [!!] . [!!] [!!] [!!] .
54r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54r,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
54r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54r,10 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54r,11 [!!] [!!] [!!] [!!]
54r,12 [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!]
54r,13 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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54r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
54r,15 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
54r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
54r,17 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

54v,1 [!!] [!!] . [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] .
54v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54v,3 [!!] [!!] [!!] [!!]
54v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54v,5 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
54v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54v,10 [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!]
54v,11 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
54v,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54v,13 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
54v,14 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] .
54v,15 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] .
54v,16 [!!] [!!] [!!] [!!]
54v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

55r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55r,5 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
55r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!]
55r,8 [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
55r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55r,11 [!!] [!!] . [!!] [!!]
55r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
55r,15 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] .
55r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55r,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
55r,18 [!!] [!!] . [!!] [!!]

55v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55v,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55v,4 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
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55v,5 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55v,6 [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
55v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55v,8 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
55v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55v,10 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55v,11 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55v,12 [!!] [!!] . [!!] [!!] .
55v,13 [!!] . [!!] [!!] [!!]
55v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
55v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55v,18 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]

56r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
56r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56r,4 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56r,5 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
56r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
56r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
56r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
56r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
56r,15 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] .
56r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56r,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

56v,1 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
56v,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
56v,5 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
56v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56v,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
56v,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56v,13 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56v,14 [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] .
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56v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

57r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
57r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
57r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
57r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
57r,8 [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!] .
57r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57r,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
57r,14 [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] .
57r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57r,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!]
57r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

57v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] .
57v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57v,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57v,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
57v,7 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
57v,8 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
57v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
57v,10 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
57v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57v,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
57v,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!]
57v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
57v,17 [!!] . [!!] [!!] [!!] .
57v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

58r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
58r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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58r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58r,7 [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!]
58r,8 [!!] [!!] . [!!] [!!]
58r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
58r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58r,13 [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!]
58r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
58r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
58r,16 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] .
58r,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

58v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
58v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58v,3 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!]
58v,4 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
58v,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58v,9 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58v,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58v,12 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] .
58v,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

59r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59r,3 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] .
59r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
59r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
59r,9 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] .
59r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59r,12 [!!] [!!] [!!]
59r,13 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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59r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59r,17 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!]
59r,18 [!!] . [!!] [!!] [!!]

59v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] . [!!]
59v,2 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
59v,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
59v,4 [!!] [!!]
59v,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
59v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59v,8 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
59v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59v,10 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] .
59v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59v,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59v,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
59v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

60r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] .
60r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60r,3 [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!]
60r,4 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
60r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60r,8 [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!]
60r,9 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
60r,10 [!!] . [!!] [!!] [!!] .
60r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60r,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
60r,13 [!!] [!!] [!!] . [!!]
60r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60r,17 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!]
60r,18 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]

60v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60v,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60v,4 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60v,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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60v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
60v,9 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60v,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60v,12 [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
60v,13 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
60v,14 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!]
60v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]

61r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61r,2 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
61r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
61r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
61r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61r,11 [!!] . [!!] . [!!] [!!]
61r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
61r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61r,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61r,18 [!!] [!!] [!!] [!!]

61v,1 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61v,3 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61v,5 [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!]
61v,6 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
61v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61v,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61v,11 [!!] [!!] [!!] [!!]
61v,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61v,13 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61v,14 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
61v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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61v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61v,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

62r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62r,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62r,3 [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!]
62r,4 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
62r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62r,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62r,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!]
62r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
62r,13 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] .
62r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
62r,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

62v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62v,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62v,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62v,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62v,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
62v,6 [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!]
62v,7 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62v,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62v,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
62v,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
62v,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
62v,15 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] .
62v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62v,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62v,18 [!!] [!!] [!!] [!!]

63r,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63r,2 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
63r,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63r,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
63r,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63r,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63r,7 [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!]
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63r,8 [!!] . [!!] [!!] [!!]
63r,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63r,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63r,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63r,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63r,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63r,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63r,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63r,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63r,17 [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!] [!!]
63r,18 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]

63v,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
63v,2 [!!] . [!!] [!!] [!!] .
63v,3 [!!] [!!] [!!] [!!]
63v,4 [!!] [!!] [!!] [!!]
63v,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63v,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63v,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63v,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63v,9 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
63v,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
63v,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63v,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63v,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63v,14 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
63v,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
63v,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63v,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
63v,18 collecte – . wir biten dich .

64r,1 got unser hêrre gewer uns des wir
64r,2 begern dîner heiligen megede .
64r,3 und dîner marterærinne sigenumft mit
64r,4 einer unabenamelîcher anedâht ze
64r,5 êren und di wir mit wirdigem herzen
64r,6 niht volloben mügen . daz wir doch
64r,7 mit diemuotigen dienesten ire helfe
64r,8 emziclîchen besuochen . âmen . von allen
64r,9 heiligen antiffene . heilant hêrre dirre
64r,10 werlte sælige uns . heiligiu gotes geberærinne
64r,11 êwigiu maget – bit umbe
64r,12 uns . und durch des gebetes willen der
64r,13 heiligen zwelivboten . der heiligen marterær
64r,14 der heiligen bîhtigær und der heiligen megede .
64r,15 und aller heiligen . biten wir dich vlêhelîche
64r,16 daz wir errettet werden ûz allen
64r,17 übeln und daz wir an allem dem daz
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64r,18 guot ist hier und dort einen êwigen teil entvâhen .

64v,1 vers bitet umbe uns alle heiligen . daz wir
64v,2 wirdic werden aller der gelübe die uns
64v,3 – geheizen hât . collecte wir biten .
64v,4 almehtiger und ie gewesener got sît
64v,5 dû uns gegeben hâst aller dîner
64v,6 heiligen heilic verdienunge under
64v,7 einer hôchzîtlîchen gehugenisse ze
64v,8 êren . sô begern wir daz uns dîner genâdenrîcher
64v,9 begerter übervluz durch
64v,10 der manicvaltigen heiligen bitær
64v,11 willen milticlîche gegeben werde . âmen .
64v,12 des biten wir dich durch unsers hêrren
64v,13 willen – – dînes sunes
64v,14 der mit dir lebet und rîchesenet in
64v,15 der einunge des heiligen geistes
64v,16 ein got êwiclîche âne ende . âmen .
64v,17 der guot sancte – der hôrte eines tages
64v,18 messe . unde dô der priester unsers hêrren

65r,1 lîchnamn ûf huop dô sach er unsern hêrren lîchenhaftigen
65r,2 mit sînen vünv wunden unde sach
65r,3 diu wort in gotes wunden geschriben
65r,4 mit güldîn buochstaben unde swer sie sprichet
65r,5 in der wandelunge der wirdet in sînen sünden
65r,6 niemer ervunden . unde weiz sîn tôt vore drîer tage .
65r,7 wis gegrüezet heiligester
65r,8 lîchnam . wis gegrüezet heiligestez
65r,9 bluot . wis gegrüezet erloesær dirre werlt
65r,10 dû dâ geruocht hâst disen lîchnamn von
65r,11 der ungemeiligeten maget an dich ze entvâhen
65r,12 und ditz heilic bluot hâhenter an dem
65r,13 kriuze ûz dîner sîten giezen reinige
65r,14 uns . heilige uns . leite uns ûf den wec
65r,15 der êwigen sælicheit .
65r,16 von dem engel dem der mennische entvolhen ist mettene .
65r,17 hêrre entsliuz
65r,18 mînen munt . sô
65r,19 wirde ich mit worten kündente
65r,20 dîn lop . got vlîz
65r,21 dich mir ze staten komen . hêrre
65r,22 îl mir ze helfen . lop sî dem vater

65v,1 und dem sune und dem heiligen geiste
65v,2 als er was von anegange und nû unde
65v,3 alle zîte ist und von êwen ze den êwen
65v,4 salm alliu diet ir lobet den hêrren

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 35

https://linguistics.rub.de/rem


M518: Gebetbuch für Nonnen Normalisierter Lesetext

65v,5 von himel . und alliu volc mit
65v,6 lobet den selben got . wande sîn barmunge
65v,7 ist bestætiget über uns . unde
65v,8 des selben hêrren wârheit belîbet
65v,9 êwiclîche . lop sî dem vater und
65v,10 dem sune und dem heiligen geiste . als
65v,11 er was von anegange und nû und
65v,12 alle zîte ist und von êwen ze den
65v,13 êwen âmen . antiffene . dû bist lobelîche
65v,14 erschinen heiliger engel vore gotes aneblicke
65v,15 dâr umbe hât dich der selp hêrre
65v,16 gekleidet mit zier und mit êwiger
65v,17 schoene . hêrre erbarme dich . Krist erbarme
65v,18 dich . hêrre erbarme dich . paternoster .

66r,1 sprich gar . collecte .
66r,2 ich bite dich engelischer geist dem
66r,3 ich unwirdigiu gotes dienærinne
66r,4 ze behüeten entvolhen bin . daz dû
66r,5 mich âne underlâz betriuwest . und behüete
66r,6 mich aller anevehtunge des leidigen
66r,7 vîndes . und bewar mich wachende .
66r,8 slâfente ze aller wîl und
66r,9 ze aller stunt . und swar ich gên oder
66r,10 wandel dâ wis mîn geleite . und
66r,11 swanne got mîn sêl von dirre werlt
66r,12 heize scheiden . sô gestate dem vînde
66r,13 decheines gewaltes an mir . sunder
66r,14 dû entvâhe sie semfticlîche von dem
66r,15 lîchnamen und beleite sie in Abrahames
66r,16 schôze . daz si dô besitze di êwigen
66r,17 vröuwede . âmen . daz ist prîme
66r,18 got vlîz dich mir ze staten komen .

66v,1 hêrre îl mir ze helfen . lop
66v,2 sî dem vater . sprich gar . der salm .
66v,3 alliu diet ir lobet . antiffene dû bist lobelîche
66v,4 erschinen . daz suoche allez vore in
66v,5 der mettene und sprich iz ganzlîche
66v,6 als iz dâ geschriben stêt unz an di collecte .
66v,7 got von des güetiger besihticheit
66v,8 die himelischen geiste
66v,9 mit ire helfe allem mennischlîchem geslehte
66v,10 hier ûf dem ertrîche dienesthaft
66v,11 sint . verlîch mir genædiclîche daz
66v,12 ich den engel der mir ze huote gegeben
66v,13 ist künne und müge in êren gehaben .
66v,14 alsô daz er mich ze allen zîten
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66v,15 und an aller stat geruoche ze behüeten
66v,16 vore aller anevehtunge sihtiger und
66v,17 unsihtiger . âmen . daz ist terze
66v,18 got vlîz dich mir ze staten komen .

67r,1 hêrre îl mir ze helfen . lop
67r,2 sî dem vater . salm . alliu diet . antiffene .
67r,3 dû bist lobelich . hêrre erbarme . paternoster .
67r,4 daz sprich allez gar als êr . collecte .
67r,5 behüete mich mîn allerheiligester
67r,6 pflegær und bescherme mich vore
67r,7 den verborgen und ungetriuwen lâgen
67r,8 der übeln geiste . und ich bite
67r,9 dich swanne dû mînem schepfær
67r,10 mîniu guoten werc der leider wênic
67r,11 ist vüre bringest daz dû ein getriuwer
67r,12 bitær sîst . daz er mir mîn sünde
67r,13 vergebe . und stant mir ze allen
67r,14 zîten bî als ein getriuwer helfær âmen .
67r,15 daz ist sexte got vlîz dich mir
67r,16 ze staten komen . hêrre îl mir
67r,17 ze helfen . lop sî den vater . salm . alliu
67r,18 diet . antiffene dû bist lobelich . allez als vore .

67v,1 collecte . ich bite dich gotesengel mînen
67v,2 hüetær ob iz gesîn mac daz dû mir
67v,3 mîn ende vore kundest . und swanne
67v,4 ich den karkær mînes lîchnames
67v,5 rûme . daz dû mich den übeln geist
67v,6 iht lazzest schrecken noch betriegen
67v,7 noch in den sumpf der verzagnisse
67v,8 leiten . und verlazze mich niht . von
67v,9 dem gebote gotes unze daz dû mich
67v,10 wîsest vüre die aneschouwe mînes
67v,11 schepfæres . dâ wir ensament ich umbe
67v,12 mîniu werc und dû umbe die huote
67v,13 mîner sêle mitsament der hôchgelobeten
67v,14 küninginne mîner vrouwen sancte
67v,15 – gotes geberærinne unde mit
67v,16 den heiligen engeln und alle gotes
67v,17 heiligen uns êwiclîche vröuwen . âmen .
67v,18 daz ist nône alsô schône .

68r,1 got vlîz dich mir ze staten komen .
68r,2 hêrre îl mir ze helfen .
68r,3 lop sî dem vater . salm und antiffene
68r,4 und daz ander reht als vore geschriben ist collecte .
68r,5 ich vlêhe dich und bite dich
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68r,6 gotesengel mîn pflegær durch des
68r,7 selben almehtigen gotes willen daz
68r,8 dû mir ein helfe sîst gegen den übeln
68r,9 engeln und vîntlîchen liuten
68r,10 und daz mich des tiuvels kündicheit
68r,11 vürebaz iht betriege . und daz ich von
68r,12 boesen gedanken von boeser bekumbernisse
68r,13 und von boesem geluste iht
68r,14 gemüejet werde . sunder dû gip mir
68r,15 kraft gegen allen mînen vînden
68r,16 durch den lebentigen got der êwic ist âne ende âmen .
68r,17 aber ein collecte . ich geloube
68r,18 wærlîche daz dû der engel bist der

68v,1 mir von dem almehtigen zuo einer
68v,2 huote und zuo einer pflege gegeben ist
68v,3 dâ von sô bite ich dich und vlêhe dich
68v,4 mit ganzem herzen durch den der
68v,5 dich in sich selben geordenet hât daz
68v,6 dû mich arme in mînen manicvaltigen
68v,7 verirreten werken ze wege
68v,8 bringest und mich bewarest . unde
68v,9 vore allem übel und ungelücke mich
68v,10 beschermest . und swanne got mîn
68v,11 arm und unwirdige sêl von dirre
68v,12 werlt schicket . daz dû mit der tugentlîchen
68v,13 gotes helfe den boesen geisten
68v,14 decheinen gewalt an ir lâzest haben
68v,15 sunder dû entvâch sie semfticlîche von
68v,16 dem lîchname und beleite sie mit
68v,17 vröuweden in dînes vriundes hêrren Abrahames
68v,18 schôze . von dem gebote gotes

69r,1 des vater der mit dem einboren sune
69r,2 – – . in der einunge des heiligen
69r,3 geistes ein got êwiclîche lebet und rîchesenet
69r,4 âne ende . âmen . daz ist vesper .
69r,5 got vlîz dich mir ze staten komen .
69r,6 hêrre îl mir ze helfen .
69r,7 lop sî dem vater . salm alliu diet .
69r,8 als vore . antiffene gotes guoter engel dû
69r,9 bist lobelîche erschinen vore des himelischen
69r,10 hêrren aneblicke und dû bist mir gegeben
69r,11 zuo einem hüetær und ze überwinden
69r,12 mînen unsihtigen vînde der mîner
69r,13 sælden æhtet . hêrre erbarme dich . paternoster .
69r,14 collecte . got hêrre wande dû in einer
69r,15 wunderlîchen wîse der engel dienest
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69r,16 in dem himel und der liute ûf
69r,17 dem ertrîche geordenet hâst verlîch
69r,18 uns genædiclîchen daz von den die

69v,1 dir emziclîche in dem himel dienent
69v,2 mit einem bî stêndem lobe hier ûf
69v,3 der erde unser leben vore aller anevehtunge
69v,4 bewaret werde . âmen . daz ist complête .
69v,5 got unser sælicheit
69v,6 bekêr uns . und ab ker dînen
69v,7 zorn von . got vlîz dich mir ze
69v,8 staten komen . hêrre îl mir ze helfen .
69v,9 lop sî dem vater . salm . alle diet
69v,10 daz suoche allez vore . antiffene . Michaêl
69v,11 Gabrîêl Raphaêl die hôhesten boten und
69v,12 alle gotes heilic engel bitet umbe uns
69v,13 vore des himelischen küninges aneschouwe .
69v,14 hêrre erbarme dich . Krist erbarme dich
69v,15 hêrre erbarme . dich . paternoster . sprich gar . collecte .
69v,16 hêrre vater gip uns die êwigen
69v,17 vürderunge dîner barmherzicheit
69v,18 wande dû uns von dîner güete die engelischen

70r,1 helfe nie entvremdet hâst
70r,2 des biten wir dich durch unsers hêrren
70r,3 willen – – dînes sunes .
70r,4 der mit dir lebet und rîchesenet in
70r,5 der einunge des heiligen geistes ein
70r,6 got êwiclîche âne ende . âmen .
70r,7 hier hebent sich an di ahte vröuwede unser
70r,8 vrouwen der si sich rüemet und vröuwet
70r,9 in gote diu êrst mîn vröuwede ist
70r,10 daz ich bin gehoehet in den himelen
70r,11 über alle engel und über alle heiligen
70r,12 in êre dirre vröuwede sprichet man dise
70r,13 antiffene und die collecte in ire lobe .
70r,14 âmen . vröuwe dich gotes geberærinne ungemeiligetiu
70r,15 maget vröuwe dich wan dû
70r,16 von dem engel vröuwede entvienge vröuwe
70r,17 dich wande von dir geboren ist des êwigen

70v,1 liehtes klârheit . vröuwe dich gotes
70v,2 geberærinne maget und alein ein muoter
70v,3 âne man . dich des êwigen liehtes
70v,4 geberærinne lobet aller beschepfede .
70v,5 wir begern daz dû umbe uns sîst ein
70v,6 êwigiu bitærinne . avê Maria . gegrüezet
70v,7 sîst dû – volliu genâden got ist
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70v,8 mit dir dû bist gesegenet über alliu
70v,9 wîp und gesegenet ist der wuocher dînes
70v,10 lîbes . collecte . – . wir biten dich .
70v,11 got und hêrre wan dû von der
70v,12 hôchgelobeten küninginne sancte
70v,13 – magetlîcher vruhtbæricheit
70v,14 allem mennischlîchem geslehte di lône
70v,15 der êwigen sælicheit gegeben hâst . sô
70v,16 gewer uns daz wir entvinden irere
70v,17 helfe mit der wir entvangen haben
70v,18 den orthabær des êwigen lebenes unsern

71r,1 hêrren – – . âmen .
71r,2 diu ander mîn vröuwede ist daz mich
71r,3 gemeiniclîchen lobent alle engel unde
71r,4 alle heiligen . in êre dirre vröuwede sprichet
71r,5 man dise antiffene . küninginne
71r,6 der barmunge wis gegrüezet . ein leben
71r,7 ein süezeheit und aller unser gedinge
71r,8 wis gegrüezet . wir ellende Even kint
71r,9 schrîn hin ze dir wir siuften hin ze dir
71r,10 klagente und weinente in disem jâmertal .
71r,11 und dâr umbe biten wir dich unser
71r,12 vogetinne und unser voremunt . neige diu
71r,13 dînen barmherzigen ougen ûf uns .
71r,14 und zeige uns nâch disem ellende –
71r,15 den gesegeneten wuocher dînes lîbes . ô
71r,16 barmherzigiu . ô güetigiu . ô süeziu maget
71r,17 – . avê Maria . daz sprich gar in der
71r,18 diutisch als iz vore geschriben stêt .

71v,1 collecte . – . wir biten dich .
71v,2 got hêrre wande dû mit des engeles
71v,3 kündunge dîn wort woltest
71v,4 di mennischheit an sich lâzen
71v,5 entvâhen von dem magetlîchem lîbe
71v,6 sancte – verlîch allen dînen
71v,7 vlêhærn sît wir gelouben daz
71v,8 si wærlîche gotes geberærinne ist .
71v,9 daz ouch wir vore dînem aneblicke
71v,10 irer emzigen helfe entvindente werden .
71v,11 âmen . diu dritte mîn vröuwede
71v,12 ist daz alle engel und alle heiligen
71v,13 in dem himel iegelîcher ein besunder
71v,14 vröuwede von mir hât . in êre dirre vröuwede
71v,15 sprichet man dise antiffene . heiligiu vrouwe
71v,16 sancte – muoter und maget kum
71v,17 ze staten den jâmerigen . hilf den vorhtigen .
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71v,18 troeste die weinenten . bite got

72r,1 umbe daz volc . vlêhe in umbe di pfafheit .
72r,2 lic im an umbe allez anedæhtigez
72r,3 wîplich geslehte . und alle di dînen namen
72r,4 êrent die entvinden ouch dîner
72r,5 emzigen helfe . avê Maria . als vore .
72r,6 collecte . – . wir biten dich .
72r,7 got und hêrre wande dû den magetlîchen
72r,8 lîchnamen mîner vrouwen
72r,9 sancte – in dem dû gewonet
72r,10 hâst geruochtest ze erweln .
72r,11 gip der wir begern daz si di heize
72r,12 ire gehugenisse vroelîche begên die si
72r,13 in ire emzigen schirme hât . âmen .
72r,14 diu vierde mîn vröuwede ist daz mir gegeben
72r,15 ist voller gewalt in dem himelrîche
72r,16 alsô daz ich allen den gehelfen
72r,17 mac die mir dienent und ouch helfen
72r,18 wile . in êr dirre vröuwede sprich di antiffen .

72v,1 âmen . ich bin ze tal gegangen in den nuzgarten
72v,2 daz ich sæhe der zesamen geneigeten tal epfel
72v,3 und daz ich schouwete ob di wîngarten
72v,4 geblüejet hæten . und di margramboume
72v,5 gruonten . ker wider ker wider sunamitærinne
72v,6 ker wider ker wider daz wir
72v,7 dich an sehen . avê Maria . als vore .
72v,8 collecte . – . wir biten dich
72v,9 got und hêrre verlîch uns dînen
72v,10 dienærn des wir begern daz wir
72v,11 uns vröuwen der êwigen sælicheit sêl
72v,12 und lîbes . und mit der helfe der
72v,13 lobelîchen und der heiligen vrouwen
72v,14 sancte – der êwigen maget erloeset
72v,15 werden von der gegenwertigen
72v,16 trûricheit und ouch niezente werden
72v,17 di êwigen vröuwede . âmen .
72v,18 diu vünft mîn vröuwede ist . daz mîn

73r,1 wille und mînes kindes wille . ein wille
73r,2 ist . swaz er wile daz wile ouch ich . und
73r,3 swaz ich wile . daz wile ouch er . sô ich aber
73r,4 sihe in dem spiegel sîner goteheit daz
73r,5 er sich wile lâzen erbiten . sô bite ich
73r,6 in umbe die di mir dienent . in êre
73r,7 dirre vröuwede sprichet man dise antiffene
73r,8 – maget ob allen megeden ein sagerær
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73r,9 der hôchgelobeten drîvalticheit ein spiegel
73r,10 der engel . ein leitær der tugende aller
73r,11 heiligen sælicheit . ein zuovluht der armen
73r,12 süntær . dû güetigiu sich an unsern ungemach .
73r,13 barmherziclîche entvâhe unser
73r,14 siuften . und versüene uns dînen sun
73r,15 unsern hêrren – – . avê Maria .
73r,16 collecte . – . wir biten dich
73r,17 behüete hêrre alle dîn dienærinne
73r,18 und di der heiligen vrouwen sancte

73v,1 – helfe krefticlîche getrûwent
73v,2 di mache sicher vore allen iren vînden .
73v,3 âmen . diu sehste mîn vröuwede
73v,4 ist . daz ich bin mînes kindes wünniclich
73v,5 mennischheit in dem himel .
73v,6 und dâ von sunderlîche mêr vröuweden
73v,7 hân danne iemannd gesagen kan oder
73v,8 denne dechein heilic . und dechein engel
73v,9 in êr dirre vröuwede sprichet man di . antiffen .
73v,10 mîn sêl ist entvlozzen dô mîn lieber
73v,11 ze reden begunde ich hân in gesuochet
73v,12 und hân in niht vunden . ich hân im
73v,13 geruofet er hât mir niht geantwürtet
73v,14 dô vunden mich di statwehtær und sluogen
73v,15 mich und wunten mich und die
73v,16 mûrhüetær beroubeten mich mînes mandels .
73v,17 ir tohter von Jerusalêm entbietet
73v,18 mînem lieben daz ich minnensiech bin .

74r,1 avê Maria . collecte . wir biten dich .
74r,2 barmherziger got teile dîn helfe
74r,3 mit unserr kranken bloedicheit
74r,4 und wande wir der heiligen gotes geberærinne
74r,5 unser vrouwen sancte –
74r,6 der êwigen maget gehugenisse begên
74r,7 daz ouch wir mit dem ze staten komen
74r,8 irere helfe êrsten von aller unser
74r,9 unrehticheit . âmen . diu sibende mîn
74r,10 vröuwede ist daz ich baz erkenne die heiligen
74r,11 drîvalticheit danne dechein heilic
74r,12 in dem himel . und als vile ich in baz
74r,13 erkenne als vile ich in baz minne
74r,14 vore allen heiligen . und als vile ist mir
74r,15 deste baz von sînem gotelîchen aneblicke .
74r,16 in êr dirre vröuwede sprichet man di antiffene .
74r,17 sæligiu gotes geberærinne – êwigiu
74r,18 maget gotes tÉmpel . des heiligen
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74v,1 geistes sagerær . alein an allen vore gehabeten
74v,2 biledæren hâst dû gevallen unserm hêrren
74v,3 – – bite in umbe daz volc . vlêhe
74v,4 in umbe di pfafheit . lic im an umbe
74v,5 daz anedæhtic wîplich geslehte . avê Maria .
74v,6 collecte . wir biten dich .
74v,7 almehtiger und ie gewesener êwiger
74v,8 got . wande dû der lobelîchen maget
74v,9 und muoter sancte – sêl unde lîp
74v,10 mit dem mitewirkene heiligen geistes
74v,11 bereitet hâst zuo einer werden wonunge
74v,12 dînem sune . gip uns . sît wir
74v,13 uns irere gehugenisse vröuwen . daz wir
74v,14 mit irere güetigen helfe von den tagelîchen
74v,15 an ligenten übeln und von dem
74v,16 êwigen tôde erlôst werden . âmen .
74v,17 diu ahtode mîn vröuwede ist daz ich sicherheit
74v,18 hân entvangen daz ich von disen

75r,1 vröuweden niemer wirde verstôzen . und
75r,2 swer dise ahte vröuwede hât und mich dâ
75r,3 mit êret . dem erschînen ich vore sînem
75r,4 tôde . und swes er mich bitet besunder
75r,5 des gewer ich in . in êre dirre vröuwede sprichet
75r,6 man dise antiffene . heiligiu muoter
75r,7 unsers erloesæres . sît dû bist ein durchvertigez
75r,8 tor des himels sô kum ze staten
75r,9 dem volke daz gevallen ist und begert
75r,10 ûf ze stên . sich verwundert diu natûr
75r,11 daz dû geboren hâst dînen heiligen heilant .
75r,12 heiligiu maget vore dînes kindes
75r,13 geburt und ouch dâr nâch . durch des engelischen
75r,14 gruozes Gabrîêls dô er sprach
75r,15 avê erbarme dich über alle süntær .
75r,16 avê Maria . collecte . wir biten dich .
75r,17 got und hêrre wande dû di allerheiligesten
75r,18 maget – an

75v,1 dînes sunes entvengnisse und an der
75v,2 magetlîchen geburt mit zwivaltigen
75v,3 vröuweden getroestet hâst . und ouch dâ
75v,4 mit daz si in sach erstanten von dem
75v,5 tôde . und daz er ze himel vuor ire vröuwede
75v,6 gemeniget hâst . gewer uns des
75v,7 wir begern . daz wir mit ire helfe unde
75v,8 mit ire gebete wirdic werden ze komen
75v,9 hin ze der unsagebærn vröuwede dâ
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75v,10 si hin entvangen ist und mit dir
75v,11 êwiclîchen wonet . des biten wir dich
75v,12 durch des selben vore benanten unsers
75v,13 hêrren willen – – dînes sunes
75v,14 der in der einunge des heiligen geistes
75v,15 mit dir lebet und rîchesenet ein got
75v,16 êwiclîche und âne ende . âmen .
75v,17 daz ist ein gebet daz lêrt unser vrouwe
75v,18 einen mennischen des sêl entzücket

76r,1 wart vüre gotes aneblic in den himel
76r,2 ez was ein heiligiu vrouwe in
76r,3 einem klôster . diu was lange
76r,4 ein betterise gewesen in geistlîchem
76r,5 lebene . und iren gebresten leit si sô gedulticlîchen
76r,6 und sô tugentlîchen .
76r,7 wan got sîn genâde mit ir tet . dô si
76r,8 in ire krancheit was . dô wart ir entzücket
76r,9 diu sêl von dem lîbe und
76r,10 wart gevuort in daz himelrîche vüre
76r,11 unsern hêrren und zuo sîner muoter
76r,12 dâ sach si allez himelisch her mit
76r,13 vröuweden und mit wünne und in
76r,14 dem dieneste unsers hêrren . dô hôrte
76r,15 diu sêl daz unser hêrre zuo sîner lieben
76r,16 muoter sprach . “vrouwe muoter ich
76r,17 klage dir über di kristenheit daz
76r,18 si mir sô vile smâchheit und unwirde

76v,1 erbietent mit den jâmerlîchen sünden .
76v,2 die si tuont ûf dem ertrîche . die sint
76v,3 sô manicvalt und sô unrein . und
76v,4 der sünden dâ di liute în gevallen
76v,5 sint iezuo mêr ist denne ich Krist ie
76v,6 geboren wart .” dô antwurte im unser
76v,7 vrouwe . “liebez kint swaz dir wirret
76v,8 daz ist mir innericlîchen leit
76v,9 iedoch liebez kint solt dû iz niht
76v,10 rechen . als si iz verdient habent . wir
76v,11 sulen sie ûf bezzerunge behalten .
76v,12 und sulen ein gebet in die werlte
76v,13 senden dâ mit si sich gehuldigen
76v,14 dîner barmherzigen güete . unde wir
76v,15 sulen daz gebet sô trôstlîchen machen
76v,16 und sô nützelîchen . swelich mennische
76v,17 sô sælic ist der daz gebet tuot . der sol
76v,18 dâ von vünvzehen loene entvâhen
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77r,1 nâch mînen willen . und die loene sulen
77r,2 alsô grôz sîn und alsô sicherlich . daz
77r,3 man den minnesten lôn mit aller der
77r,4 werke nihte vergelten mohte .” dô
77r,5 sprach unser hêrre . “liebiu muoter swaz
77r,6 dû wilt daz wile ouch ich .” dô sach
77r,7 unser vrouwe di sêle an . und sprach .
77r,8 “liebiu tohter nû hoere mich waz ich
77r,9 und mîn kint tuon wellen . wir
77r,10 haben dich dâr zuo erwelt . daz dû unser
77r,11 boteschaft werben solt hin ze der
77r,12 kristenheit und sol man iz verre
77r,13 und nâhen künden . und allenhalben
77r,14 offenen der werlt . und des gebetes
77r,15 sol sîn tûsent avê Maria . die
77r,16 sol man mînem kinde und mir
77r,17 sprechen ze lobe und ze êrn alle sunnetage .
77r,18 und an dem wîchnahttage . und

77v,1 an dem ôstertage . und an dem ûfvarttage .
77v,2 und an dem pfingesttage . und
77v,3 ze mînen vier hôchzîten . und an aller
77v,4 zwelivboten tagen . und an aller
77v,5 heiligen tage . und iz sol der mennische
77v,6 tuon die wîl er lebe . und dâ mit sol
77v,7 er mich manen zehen vröuwede di ich
77v,8 hæte und ouch noch hân . diu êrst daz
77v,9 mir der engel kündete daz ich gotes
77v,10 muoter solte werden . diu ander daz
77v,11 ich in gebar . diu dritte daz ich in
77v,12 vant . dô ich in verloren hæte in dem tÉmpel .
77v,13 diu vierde daz ich in die heiligen
77v,14 drîvalticheit sach . diu vünfte
77v,15 daz mîn kint getoufet wart . dâ
77v,16 von gewan ich sunder vröuwede . diu
77v,17 sehste daz mich diu heilic drîvalticheit
77v,18 ir selbe erwelt ûz aller crêâtiure

78r,1 ze einer muoter . diu sibent daz ich bin
78r,2 ein muoter des oberesten . diu ahtode daz
78r,3 ich bin ein muoter des wîsesten . diu
78r,4 niunt daz ich bin ein muoter des gewaltigesten .
78r,5 diu zehent daz mich
78r,6 mîn kint mit lîbe und mit sêle
78r,7 ze dem himelrîche vuorte . und ich hân
78r,8 dâ aller engel und aller heiligen lône
78r,9 und alle di vröuwede diu dâ ist . di hân
78r,10 ich mit in besezzen . nû sihe di vröuwede
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78r,11 mohten niemer bezzer werden .
78r,12 nû hoere swer disiu avê Maria sprichet
78r,13 an den tagen die ich dir genant
78r,14 hân . dem selben mennischen wile mîn
78r,15 kint und ich vünvzehen loene geben .
78r,16 als ich dir geseit hân .”
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